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Hymns Schoo

Spring Semester

The Hymn: Golgotha

Golgotha in Hebrew, Kranion
in Greek, the place where You
were crucified, O Lord. You
stretched out Your hands, and
crucified two thieves with
You; one on Your right side,
the other on Your left, and
You, O good Savior, in the
midst.

Glory be to the Father, to the
Son, and to the Holy Spirit.

The right-hand thief cried out
saying: "Remember me, O my
Lord, remember me, O my
Savior, remember me, O my
King, when You come into
Your Kingdom."

The Lord answered him in a
lowly voice saying: "This day
you will be with Me in My
Kingdom."

Both now, and ever and unto
the age of all ages. Amen.

The righteous Joseph and
Nicodemus came took away
the body of Christ, wrapped it
in linen cloths with spices, and
put it in a sepulcher and
praised Him saying, "Holy
God, holy Mighty, holy
Immortal, who was crucified
for us, have mercy on us."

Glory be to the Father, to the
Son, and to the Holy Spirit.
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Gol-go-tha em-met hev-re-oc:
pi-ekra-nion em-met-00 e-nin:
pima etav-ashk ep-chois en-
kheetf: ak-forsh en-nek-jeeg
evol avishi nemak enke-soni
esnav: satek 00-wi nam nem
satek gatchi: en-thok ek-kee
khen too-miti o pisoteer en-a-
gha-thos.

Doxa Patri ke eyo ke agio ep-
nev-mati.

Af-osh evol enje pisoni: et-sa-
00-wi nam ef-go em-mos: je
ari-pa-mevi o-pa-chois: ari-
pamevi o-paso-teer: ari-
pamevi 0-pa-o0o-ro: akshan-i
khen tekmet-oo-ro.

Afer-00-0 naf enje ep-

chois: khen 0o-es-mi em-met-
rem-ravsh: je em-fo-oo ek e-
sho-pi ne-mi: en-ehri khen ta-
met-00-10.

Ke neen ke a-ee ke istos e-0-
nas ton e-o-non amin.

Avi enje ni-di-keos:

Youssef nem Nikodemos: av-
etchi e-nit-sar-ex ente
Pikhristos: av-ti en-00-so-jen
e-chri egof: evhos erof evgo
em-mos: je agios o theos:
agios is-she-ros: agios a-tha-
na-tos: o estavro-tis dimas e-
ley-son e-mas.

Doxa Patri ke eyo ke agio ep-
nev-mati



Both now, and ever and unto
the age of all ages. Amen.

We also worship him saying:
"Have mercy on us, O God our
Savior, who was crucified on
the Cross, destroy Satan under
our feet.

Save us and have mercy upon
us."

Lord have mercy, Lord have
mercy, Lord bless amen. Bless
me, bless me, behold the
repentance, forgive me, say the
blessing.

The Hymn: Melismatic
Intercession

Through the intercessions, of
the Mother of God Saint Mary,
O Lord grant us the forgiveness
of our sins.

Ke N¥N K€ al Ke IC TovC €ewNAC
TWN EWNWN ALHN.

I NON 2N VAPENOTOYT
V0Y: ENWY) EBOA ENXW

WHOC: A€ NAI NAN

Pbnovt MencwTHp: cpn%*ramggq
\el:hc*rmpoc: exkedonden
sllcaTanac: camecHT
NNENGAAATX.

CwT wuonN 0v02, NAT NAN.

K‘rple €A€EHCON: K‘rple
e?\eHcon K‘rPIG e‘r?\os’Hcom
auHN. Cuov epor: CROT epo: Ic
TueTanoa: KW NHI €BOA: XW
WITICHOY.

&ITEN mﬁpecBlau NTE
TeeOTOKoc €ov U&pl& Hoc
apnano*r NaN nmxw €BOA NTE
NENNOBI.

Ke neen ke a-ee ke istos e-o-
nas ton e-o-non amin.

Anon hon ma-ren-oo-

osht emmof: en-osh e-vol engo
emmos: je nai nan efnooti pen-
so-teer: fi-e-tav-ashf e-
pistavros: ek-e-khom-khem e-
mep-sa-ta-nas: sa-pe-seet en-
nen-etcha-lavg.

Soti em-mon 0o-woh nai nan:

Kirieleyson Kirieleyson Kirie
evlogi-son amin. Es-moo e-roi
€s-moo e-1oi: is ti-me-tania:
ko-ni evol go empi-esmoo.

Hiten ni-epresvia: ente ti-
theotokos eth-oowab Maria:
epshois ari-ehmot nan empiko
evol ente nennovi.



